
qui I'acudit final o la ossibilitat d'una 
lectura rapida a l1auto[us, si seJm per- 

me?. E tercer bloc inclouria una sola nar- 
ració llarga (Formigues voladores) sense 
tantes concessions al «genere». En una 
tonalitat continguda, es realitza el segui- v 
ment d'una jornada de la vida de 1'Euge- 
ni Murta1 assenyalada per I'aprenentat- 
ge/assumpció de la tra icitat quotidiana, 
a partir de la malaltia final de l'ex-dona, 
pel record paralle1 d'un primer aprenen- 
tatgeldecepció, també a partir de la ma- 
laltia -en aquest cas, de la mare- entorn 
de la vida i el paper que hi fa el coneixe- 
ment huma; i, finalment, pel reconeixe- 
ment final de I'esperanca en I'amor, en 
el fill desit'at i en la felicitat de saber-se 
situar en e/ paper que, asense saber gens 
per que», en tant que especie i éssers 
vius acomplim. La intenció representati- 
va, universalitzadora, de l'autor és clara 
-i s'agraeix-, comen ant pel simbolis- 
me senzill del nom ael protagonista i 
cristal.iitzant perfectament en la imat e 
animal final, que recupera l'espai A l  
comode assentament infantil en el no- 
coneixement. Es en a uesta narració i 
en alguns moments deyes ue formen el 
segon gru que traspua treball més 
personal & Carreras. Un treball encara 
per polir, amb concessions al topic i una 
certa sensibilitat fada -la compassió exa- 
gerada de l'autor i al unes imatges o 
situacions automatitzaies i conegudes 
són un llast molest, a Formigues volado- 
res-, pero que ja és un punt de partida, 
si es vol una obra propia; i encara 

amb alguns trets prou atractius -la intui- 
ció d'un espai vital reduit que amuntega, 
aillant-les, petites distorsions de la per- 
sonalitat, a vegades tragi ues... 

Quant al Ilenguatge, el Ribre és pobre. 
A art la manca de treball amb les possi- 
bietats de la llengua i la lirnitació en la 
tria de recursos basics (hi incloc els 
errors gramaticals; en la utilització va- 
cillant i incorrecta dels ronoms febles, 
per exemple; la resta de 7 s casos aparei- 
xen aillats i poden ser atribuits a l'edi- 
ció), el discurs a vegades esdevé ambigu 
-tot i la claredat sintactica-, o no sap 
jugar fort la carta dels registres, que es 
queden en híbrids superficials i engava- 
nyadors. Per contra, sovint les figures no 
tenen altra funció -tornem al genere del 
princi i que la de subratllar la gracia 
verbaf la capacitat d'improvisar un acu- 
dit, o els coneixements de l'autor; fac- 
tors ue, potser necessaris, han de ro- 
manare aliens a I'obra o s'han de 
sacrificar a les seves regles. 

Sigui com si ui, evitem també nosal- 
tres el genere 8 e la crítica tremendista. 
El llibre és una primera obra d'un autor 
de només vint-i-vuit an s i, de virtuts 
fertils, ja s'ha dit, n9hi l a .  En cap cas, 

ero, no es pot dir on menara el treball 
Eterari de Carreras, i aquest comentan 
només s'agradaria d'haver sabut inter- 
pretar d'on ha caigut, que diu l'assagista. 
Que d'aquí a un temps el «dJon» no hagi 
de ser corregit per un Non». 

Vicenc PAGES, Cercl'es ú'injnites coombinacians. Barcelona, Ed. Empúries, novembre 
del 1990 (((Narrativa)), 13). 144 ps. 

Cal dir que obrir el llibre i acarar-se 
tot d'una amb 

-1 no t'avorreixes mai? 
-No, perque estudio el meu cas», 

feia témer el pitjor. 1 ho diem perque de 
la mateixa manera que hi ha autors que 
no s'avorreixen aestudiant-se», hi ha pi- 
lots de Iínies ue no haurien d'haver sor- 
tit mai d'un %ietari d'adolescent imagi- 
natiu i exhibicionista. Pero cal afegir, 
contranament, i a favor de Vicenc Pa- 
ges, que el seu llibre no té res a veure 
amb tot aixo: l'autocontemplació és ex- 
clusivament literaria -o lingüística-, i 

les múltiples deus on s'emmiralla, bé 
neixen d'altres autors, bé de polemi ues 
ben recents en el món cultural cat3a. 

Cercles d'infinites combinacions, el 
primer llibre del gironí Vicenc Pages (Fi- 
gueres 1963), aplega dotze contes de cai- 
re divers (catorze si tenim en compte 
que el primer es fragmenta en tres parts 
ue, de fet, no poden ser llegides separa- 

jament). Les formes usen tant la prime- 
ra persona (la més habitual) com la ter- 
cera, i reuneixen estructures diferents: 
del dietari (MI tant de mar»); o un relat a 
la manera de Merce Rodoreda, encara 
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ue molt més c m  de contingut (L'altre 
%a vaig anar al metge); al .oc enigmístic 
del primer conte, fet arnb Lases exemple 
del Fabra; l'assaig Emportar-se/lO); o la 
prova fallida de F ! ors de lastic, on el 
ritme molt marcat, i~anabra i els pa- 
rallelismes remetrien a formes corn la 
rondalla o la canponeta o ular. Ara, 
pero, ja no són portaveus Be Pa ciaror, la 
tendresa o la ingenuitat, sinó d'un món 
sordid i fred, i d'una historia d'inadapta- 
ció i de mort, d'estetica fragmentada 
-tan «moderna»- molt ropera al tipus 
de visualitat del video-cep. 

Empes pel que fa, l'autor procura de 
plantejar-se tot un seguit de proves. L'ex- 
penmentació i la recerca són constants, 
pero no podem es erar-ne res de nou. 
Més aviat es tracta $agafar literatura (un 
enere, un autor) i servir-se'n; i el recurs 

Ri sovinteja rou corn perque sintagmes 
de la mena f e «la construcció del sentit~ 
(p. 34) o «que n'és, de pla, 1'Empordan (p. 
54) siguin gratui'ts. D'altra banda, cal te- 
nir en compte també les teoritzacions 
empreses per un altre narrador d'aquests 
an s (Manus Serra) i, er tant, la seva 
suzmissió a una serie f e  modes: l'eni 
mística, la neocabala, la bogeria i -justi/?: 
cant totes les tradicions que assumeixi- 
l'appropriation. Alguns dels models es- 
trangers són -tal corn el1 mateix ha reco- 
ne ut en al una ocasió- Borges, Poe, 
~afvino ... ~r&alla, doncs, sobre altra lite- 
ratura, sobre fets culturals que l'afecten 
particularment, o sobre el món del cine- 
ma. Les dues «inficcions», per exemple, 
reelaboren topics fílmics prou cone uts i 
arriben aixi, pel cami de la mhima %cció 
(cin-ficción, on «in» correspon a «dins» i 
del distanciament final que l'allunya d el 
mite («in-ficció~, on «in» és «no») a aque- 
lla narrativa non-fiction que Truman Ca- 
pote cercava (una tradició a que remet 
també l'estil concís i contundent, i que 
ha estat traduida i nostrada per Monzó). 
Aixo si no hi ha la simple -i ximple- 
brometa cultural arnb un títol del 87, In- 
fecció, de Sergi Pamies (forpa diferent, 
pero arnb qui corn artina uns personat- 
es que, corn diu eyfinal de L'hnima del 

bobano, no són sin6 upeixos que donen 
absurdes i lentes voltes en un aquarin). 
Mal rat tot, no podem deixar d'estar d'a- 
corf arnb Joan Josep Isern quan, des de 
les planes de ll«Avui», ho qualificava 
d'cinvent de pa sucat arnb oli», i reconei- 
xer que són dues peces fluixetes. 

Un altre aspecte, potser el que cohe- 
siona més clarament tot el recull, és do- 
nat per uns personatges ue s'enfronten 
constantment arnb la reaqitat: la contin- 
gent i atzarosa del món empíric, i la 
irracional del subconscient expressat als 

somnis (aem nego a fer concessions als 
meus temors il.logics», p. 127). Cecs (di  
treien les ulleres i no s hi veiax, y. 48). 
semblen maldestres a mesurar e món 
on viuen (simbolitzat també en el «te1 a 
llull» -o la be uda del prota onista, a 
La historia d%&l). ienten por $el passat 
i del futur, perque imaginen «coses que 
no existeixen a la realitat~ (p. 133). 
Aquesta indefensió acreix el sentiment 
eneral de perdua («Avui he viatjat tot el 

aia ... sense objectiu., p. 143) i mena els 
personatges a una necessitat totalment 
compulsiva d'ordre, de perfecció formal 
i de logica. Per aixo, el corrector del 
primer conte es defineix corn «un amant 
de les fórmules)) (p. 15), i vol creure que 
els esdeveniments ue l'envolten «són 
estranys a qualsevo? atzar. (p. 13). No 
n'és pas l'únic cas: la «correctora» ho 
aplica tant a la llengua corn al cos; el 
protagonista de Lavínia demana «auto- 
control, sobretot autocontrol» (p. 122) 
en un intent per dominar-se el1 i el seu 
entorn («Jo guio el meu cervell», p. 121); 
i Frederic, a La dutxa dlHeraclit, té un 
pla xprevist fins a l'últim detall, corn una 
maquinaria de precisióx (p. 91), sense 
tenir en compte -i el títol ens n'avisava- 
que «tot canvian. 

Busquen, doncs, aviure intensament)) 
(p. 49), i no saben que de fet perdran 
perque -com diu un reto1 vist en som- 
nis- «Tout abus sera puni» (p. 140) i 
cada estació esdevé «més tenebrosa i 
irreal que llanterior» enmig d'un món 
hostil, curull d'amenaces. Si hi ha es e 
ranpa (rtinc la sensació que es 
descobnr alguna cosa, que hi ha possibi- 
litats d'una visió inesperada i impac- 
tantn, p. 137) no dura massa, ja que «les 
aparences menteixen per sistema» (id.), i 
la fugida en l'artifici («mots de plastic») 
no és ossible («peus de fan ») Per aixo 
el fina? del conte, i del recufl, es el que 
és; només és posible seure a la vi(d)a, i 
esperar: «si arriba rimer un viatger o 
un empleat, bé. Si erprimer 6s el metro, 
malament~ (p. 144) -un joc a cara o 
creu, gens apte per a neocabalistes. 

Pages basteix uns personatges 
funcionen, barreja diferents n i v e r d e  
realitats, gradua bé el 'oc de forces entre 
el que explicita i l1element inconegut 
bmpre lateni,. pren posicions en el de- 

at inguistic i se serveix, a més, d'una 
llen ua que no li grinyola. Tot i així, 

e r f  to en alguns finals predictibles (La 
Ristoria d1Abe1, per exemple -maigrat 
que és un dels millors contes), o ingenus 
Trobada a Ilford), i en construccions a esencaixades, com la de Flors de plas- 

tic, que s'haurien pogut millorar. Li fal- 
ta, corn al nas operat de la .correctora», 
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un pel de I'autenticitat que hi havia en 
els models en que es basa i, al capdavall, 

r corre el penll que, com d'un dels perso- 
natges, se'n ugui dir: «ja en sabia, de 
coses, pero segona mk.x (p. 48). 

Ha sortit entre molts d'altres llibres de 
narracions aprofitant la febre editorial 
que sembla córrer pertot. Caldra veure " 
que en queda. A hores d'ara hi ha massa 
pressa per publicar, perque hi ha mas- 

sa pressa er vendre; i sap greu ue un 
recull am% possibilitats pugui esaevenir 
sols, com I'últim dels contes, un com- 
post de ((peces breus especialment pen- 
sades per ser llegides al metro» -la cursi- 
va és de l'editonal-, i que com el dian 
del company de vagó es perdi també en- 
tre els papers de casa. 

M. Josep RAGUÉ I ARIAS, C?tts de gavines. Barcelona, Milla, 1990. («Catalunya 
Teatral)), 244, 2a. epoca). 40 ps. 

Al llarg del 1990, d'entre I'escis nom- 
bre d'obres teatrals d'autor catala que 
han sortit a la llum ública, n'han apare- 
gut dues de signa&s per una mateixa 
persona: M. Josep Ragué-Arias. L'una, 
escrita en solitari, Crits de gavines, i l'al- 
tra en col~laboració, ... I Nora obrí la por- 
ta.l Molt diferents pel que fa a la forma, 
les dues peces tenen una tematica comu- 
na: el desig d'emanci ació de la dona, la 
seva necessitat de rea?ització personal. A 
la segona -més que un text dramatic, un 
y i ó   espectacular)^, d'inspiració no rea- 
ista- e feminisme hi és explícit; la 

historia arrenca allí on acaba Casa de 
nines d'Ibsen: Nora obre la porta. A Crits 
de gavines, al final del segon acte, Teresa 
fa el mateix. El posicionament feminista 
de l'autora, pel que en sabem, és clar. 
Res a dir-hi. Ara bé, cal valorar que és el 
que la producció teatral de Ragué apor- 
ta, llevat de la militancia, a,lJactual pano- 
ramica del teatre catala. Es lícit insistir 
en esquemes formals caducs per afavorir 
un teatre didactic? Sortosament, I'evolu- 
ció teatral al segle xx ha demostrat que 
la imaginació no esta renyida amb el di- 
dactisme. ., 

Crits de gavines és un intent de teatre 
realista. L'estructura pel que fa al text 
principal i a les acotacions, i tenint en 
compte els plantejaments d'acció, temps 
i espai, és absolutament classica. La te- 
matica de I'obra, atemporal. Una situa- 
ció que podna considerar-se falaguera 
sempre i uan no s'ignorés que, per veu- 
re amb u i s  nous un problema de sem- 
pre, cal una relació inedita entre contin- 

1. M. Josep RAGUE-ARIAS, Armonía Roo~icu~z, i 
Isabel-Clara S t ~ 6 ,  ... 1 Nora obrí la orta, ~CoHecció 
de Textos de 1'Associació d'Actors igirectors Profes- 
sionals de Catalun a,,, núm. 3. eEntreacten, núm. 8 
(abril-rnaig de 1995). 

gut i forma. Una renovació formal, un 
cert estranyament en la recepció. N'és 
conscient, d'aixo, l'autora? En aquest 
cas, ... I Nora plantejana l'alternativa. A 
Crits de gavines, tanmateix, no hi ha cap 
proposta mínimament arriscada. Ve- 
gem-ho. 

En la tradició teatral realista, les didas- 
calies, d'habitud, donen indicacions so- 
bre l'espai escenic partint de la premis- 
sa, no explícita, que s'actua en un teatre 
a la italiana. Aquesta obra no n'és una 
excepció. Cap problema. Aixo no obs- 
tant, val la pena fer algunes propostes: 
les aportacions teatrals dels grans esce- 
nificadors del se le xx i, darrerament, 
les aportacions d 8  teatre visual, fan pen- 
sar -deixant de banda la relativització 
del realisme- en la posible aplicació 
d'un espai múltiple o plunvalent a la 
dinamica del teatre de text. Segons que 
sembla, aixo obre una via d'investigació 
en la renovació textual dels darrers anys. 
Es treballa la possibilitat de no explicar 
l'espai escenic i sí l'espai, amb la qual 
cosa l'acotació pot mantenir un caracter 
narratiu independent. Aixo justifica, en- 
tre d'altres factors, la legitimitat del tea- 
tre com a producte literan autonom i 
guió espectacular al mateix temps. Tot 
plegat, pero, aquest comentan no pot 
ser un retret. No es pot negar i'o ció de 
concebre un art teatral en el qu$el text 
tingui, sobretot, un valor de ' uió esce- 
nic. La proposta, pero, pot esfevenir re- 
tret davant d'alguna contradicció: tot 
just iniciada la lectura, el lector és infor- 
mat que l'espai escenic descnt no cons- 
trueix una «escenografia naturalista» i 
no entenem per que; no hi ha res que 
ens indueixi a ensar ue l'actuació no 
hagi de ser reagsta, reJista amb tots els 
ets i uts. Caldra, doncs, recordar que 
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